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Achten Sie auf die
angegebenen
Gewichtsbeschränkun
gen für die
Sonnenschutzbefestig
ung, um Schäden
oder Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid damage or
injury, pay attention to
the specified weight
limits for the
sunshade attachment.

Pour éviter tout
dommage ou
blessure, faites
attention aux limites
de poids spécifiées
pour la fixation du
pare-soleil.

Per evitare danni o
lesioni, prestare
attenzione ai limiti di
peso specificati per
l'attacco del parasole.

Om schade of letsel te
voorkomen, dient u
rekening te houden
met de aangegeven
gewichtslimieten voor
de
parasolbevestiging.

Para evitar daños o
lesiones, preste
atención a los límites
de peso especificados
para el accesorio del
parasol.

Abyste předešli
poškození nebo
zranění, věnujte
pozornost
stanoveným
hmotnostním limitům
pro nástavec sluneční
clony.

Kako biste izbjegli
oštećenje ili ozljede,
obratite pozornost na
navedena ograničenja
težine za nastavak za
suncobran.

Kako biste izbjegli
oštećenje ili ozljede,
obratite pozornost na
navedena ograničenja
težine za nastavak za
suncobran.

A károk és sérülések
elkerülése érdekében
ügyeljen a napernyő
rögzítésére vonatkozó
megadott
súlyhatárokra.

Halten Sie die
Befestigungen
regelmäßig auf
Verschleiß oder
Beschädigungen
überprüfen und
gegebenenfalls
warten oder
austauschen.

Check the fasteners
regularly for wear or
damage and service
or replace them if
necessary.

Vérifiez régulièrement
l'usure ou les
dommages des
fixations et réparez-
les ou remplacez-les
si nécessaire.

Mantenere gli
elementi di fissaggio
regolarmente
controllati per usura o
danni e ripararli o
sostituirli se
necessario.

Controleer de
bevestigingsmiddelen
regelmatig op slijtage
of beschadiging en
onderhoud of vervang
ze indien nodig.

Mantenga los
sujetadores revisados
periódicamente para
detectar desgaste o
daños y dé servicio o
reemplácelos si es
necesario.

Pravidelně kontrolujte
upevňovací prvky, zda
nejsou opotřebované
nebo poškozené a
provádějte servis
nebo je v případě
potřeby vyměňte.

Redovito provjeravajte
istrošenost ili
oštećenje
pričvršćivača i
servisirajte ili
zamijenite ako je
potrebno.

Redovito provjeravajte
istrošenost ili
oštećenje
pričvršćivača i
servisirajte ili
zamijenite ako je
potrebno.

Rendszeresen
ellenőrizze a
rögzítőelemeket
kopás vagy sérülés
szempontjából, és
szükség esetén
javítsa vagy cserélje
ki.
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